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S.I. No. 405 of 2011

EUROPEAN COMMUNITIES (ELIGIBILITY FOR PROTECTION)
(AMENDMENT) REGULATIONS 2011

I, ALAN SHATTER, Minister for Justice and Equality, in exercise of the
powers conferred on me by section 3 of the European Communities Act 1972
(No. 27 of 1972) and for the purpose of giving further effect to Council Directive
2004/83 EC of 29 April 2004', hereby make the following regulations:

1. (1) These Regulations may be cited as the European Communities
(Eligibility for Protection) (Amendment) Regulations 2011.

(2) These Regulations and the Principal Regulations may be cited as the
European Communities (Eligibility for Protection) Regulations 2006 and 2011.

2. These Regulations come into operation on 1 August 2011.

3. In these Regulations ‘“Principal Regulations” means the European
Communities (Eligibility for Protection) Regulations 2006 (S.I. No. 518 of 2006).

4. The Principal Regulations are amended—
(a) by substituting the following for Regulation 18:

“Travel documents
18. (1) (a) Subject to paragraphs (2) and (3), the Minister shall, on
application in writing in that behalf and on payment of a fee
of €80, issue to a person to whom Regulation 4(4), 16(3)(a)
or 16(4)(a) applies a travel document in the form set out in
Schedule 2.

(b) Fees payable under this Regulation shall be collected and
taken in such manner as the Minister for Public Expenditure
and Reform directs and shall be paid into or disposed of for
the benefit of the Exchequer.

(2) The Minister may, for reasons of national security or public
order (ordre public), refuse to issue a travel document.

(3) An applicant for a travel document shall furnish to the Minister
such information (if any) as the Minister may reasonably require for
the purpose of his or her functions under these Regulations.”,

'OJ No. L304/12 of 30.09.2004

Notice of the making of this Statutory Instrument was published in
“Iris Oifigiuil” of Sth August, 2011.



and

(b) by substituting the following for Schedule 2:

“SCHEDULE 2
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Pas / Passport /
Passeport

Eire / Ireland / Irlande

Doiciméad Taistil
Travel Document
Titre de Voyage

Saghas / Type / Type

Tir / Country / Pays

Pas Uimbhir / Passport
No / No. Passport

Sloinne/ Surname / Nom

PHOTOGRAPH

Tusainm (Neacha) / Forename(s) / Prénom(s)

Naisituntacht /
Nationality /
Nationalité

Data Breithe / Date of Birth / Date de

Naissance

Gnéas / Sex / Sexe

Ait Breithe / Place of Birth / Lieu de

Naissance

Data Eisitina / Date
of Issue / Date de
Délivrance

As Feidhm / Date of Expiry / Date

d’Expiration

Udaras/ Authority /
Autorité

Sinid / Signature / Signature
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1. Udaraitear don sealbhair filleadh ar Eirinn le kinn bhailiccht an doiciméid.

2. Ta an doiciméad seo a eisiuint d'honn doiciméad taistl ar féidir leis fénamh in
tonad pas naisiunla a sholathar don sealbhdir agus chuige sin amhain. Ni
dhéanann sé dochar do naisiuntacht an 1sealbhéra nd ni dhéanann sé ditear ar
aon sli don naisiuntacht sin.

3. Mads rud é go diéann an sealbhdir chun conaithe i dtir seachas an tir a d'eisigh
an doiciméad laithreach, ni mér dé/di - mas mian leis/léi laisteal aris - iarratas
a dhéanamh ar dholciméad nua chun udardis inmila a thire/a tire cénaithe.
Déanfaidh an t-udaras a mbeidh an doiciméad nua 4 eiswint aige an
seandoicimédad taistil a tharraingt siar agus a thabhairt ar ais don udaras a
d'eisigh é.

1. The holder is authorised to return to Ireland during the validity of the document.

2. This document is issued solely with a view 10 providing the holder with a travel
document which can serve in fieu of a national passport. It is without prejudice
to and in no way affects the holder's nationality.

3. Should the holder take up residence in a country other than that which issued
the present document, he/she must - if he/she wishes to travel again - apply
to the competent authorities of his/her counliry of residence for a new
document. The old travel documenl shall be withdrawn by the authority
issuing the new document and returned to the authority which issued it.

1. Le détenteur est autorisé a retourner en irlande pendant la période de
validité du document,

2. Cetitre est délivré uniquement en vue de lournir au titulaire un document de
voyage pouvant tenir lieu de passeport national. Il ne préjuge pas de la
nationalité du titulaire et est sans effet sur celle-ci.

3. Si le détenteur sinstalle dans un Etat autre que celui ayant delivré ce
document, il lui faut - pour pouvoir entreprendre d'autres voyages - faire la
demande d'un nouveau titre de voyage auprés des autorilés compétentes
du pays de résidence. L'ancien litre de voyage devra étre récupéré par les
aulorités délivrant le nouveau document el retlourné aux autorilés l'ayant
délivré.
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Tagairti/Observations
Observaciones/Poznamky/Bemaerkninger/Vermerke/
Markused/Napampnoec/Observations/Osservazioni/
Piezimes/Pastabos/Megjegyzések/Osservassjonijiet/
QOpmerkingen/Adnotacje Urzedowe/Observagoes/
Uradné zaznamy/Opombe/Lisamerkinndt/Anmarkningar
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Notai

Fantaidh an doiamead taistl seo ina mhaoin de chud an Aire Dii agus Cint agus
Athchairithe Dli na hEireann.

Ni dhiolmhoidh doiciméad taistii a bheith ma sheidbh aige / ina seilbh aici an
sealbhoir 6 nalachain inimirce aon tire a chomhlionadh na on nga le viosal no
ceadanna ontrala ede a fhail 1 gcas ina gceanglaitear sin,

Ta badiocht uasta 10 mbhana ag doicimeéad taistl.

Is ceart do shealbhoin doiomead taistil bailiccht a ndocimed a sheiceal sula
diaistealaionn siad. Eilionn roinnt tiortha, i gcas an doiciméid a bheadh ag duma, go
mboadh sé baili go ceann 6 mhi ar a laghad thar dhata an turais bheanaithe.

Ta 34 leathanach sa doiaiméad taistil seo.

Notes
This travel document remains the property of the Minister for Justce and Law
Retorm of Ireland.

The possession of a travel document does not exempt the holder from complying
with the immigrabon regulations of any country or from the need to obtain visas or
othoar entry permits where required.

The maximum vahkdity of a travel document is 10 years.

Travel document holders should check the validity of their document befcre they
travel. Some countnes require that a person's document be vabd for at least 6
months bayond the date of their intended journay.

This travel document contains 34 pages.

Observations

Ce ntra da voyage demeure la propnété du Mimistara de la Justice et des Reformes
de Lois d'ldande

La possession dun titra de voyage n'évite pas a son détenteur da se soumaettre aux
reglementatons dimmgration de nimporte quel pays ou bien, au beson d'obtenir
un visa ou autres autonsations d'entrée roquis.

La pénode maximale de vahdité d'un titre de voyage ost 10 ans.

Les détenteurs d'un titre de voyage doivent s'assurer de la vahkdité de leur document
avant d entreprendre leur voyage. Cenains pays requiefent un litre de voyage vahde
pour encore au moins 6 mois a la date de départ du voyage prévu.

Ce titre de voyage contient 34 pages.

GIVEN under my Official Seal,
28 July 2011.

ALAN SHATTER,
Minister for Justice and Equality.
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